
ขาตู้
Middle Leg

Adjust the flush valve cable.14
จดัสายกดชดุฟลชัวาล์ว

12
ประกอบสายนํ �าดี กดชกัโครกหลายๆ ครั �ง เพื�อตรวจสอบการรั�วซมึ 

Install the new toilet with sleeves
and screws. Attach the caps.

11
ตดิตั �งโถสขุภณัฑ์ใหมด้่วยปลอกสกรู 
และสกรู จากนั �นปิดฝาครอบสกรู

Connect the supply hose. Flush several times and check for leaks. 13
ยาแนวซลิโิคนบริเวณฐานสขุภณัฑ์
Apply silicone around base. Install the push button 

and the tankcover.
15

ประกอบปุ่ มกดและฝาปิดถงัพกันํ �า

กดปุมนี้เพื่อประกอบปุมกด

Click this button to install the 
push button.

9Connect the supply hose. 8
ประกอบสายนํ �าดี

Apply weight evenly. Carefully 
insert the outlet into the trap.
คอ่ยๆ วางสขุภณัฑ์อยา่งระมดัระวงั 
โดยสวมทางนํ �าเสียให้ตรงกบัทอ่นํ �าทิ �ง

Silicone
ยาซลิโิคน

Outlet
ทางนํ �าเสีย

Trap 
Outlet

ทอ่นํ �าทิ �ง

Cap
ฝาครอบ
สกรู

Screw
สกรู Sleeve

ปลอก

Mounting Hole
รูยดึโถสขุภณัฑ์

1/2" Supply
เกลียวทอ่นํ �าดี

CAUTION: Adjust the flush valve cable and 
refill tube as shown to avoid flush valve cable 
obstructing the function.

ข้อควรระวัง: จดัสายกดชดุฟลชัวาล์วและสายรีฟิล
เพื�อป้องกนัสายกดฟลชัวาล์วขดัขวางการทํางาน

Flush Valve Cable
สายกดชดุฟลชัวาล์ว

Refill Tube
สายรีฟิล

7

Plastic Trap Outlet
ท่อนํ �าทิ �งพลาสตกิ

Ceramic Trap Outlet
ท่อนํ �าทิ �งเซรามกิ

Install flush valve back to the 
position. Insert the refill tube.

6

ประกอบฟลชัวาล์วกลบัเข้าที�เดมิ
และสวมสายรีฟิล

Install the wax ring and trap outlet on 
the floor.
สวมประเก็นขี �ผึ �งและทอ่นํ �าทิ �งบนพื �น

Wax Ring

ประเก็นขี �ผึ �ง
Waste Pipe
ทอ่นํ �าทิ �ง

ขี �ผึ �ง
Wax Ring

CAUTION: Turn on the water and allow water to
 ow through the supply pipe to flush the system  
of any debris before connecting fill valve.

ข้อควรระวัง: เปิดนํ �าเพื�อทําความสะอาดและขจดั
เศษตา่งๆออกจากทอ่นํ �าดีก่อนประกอบวาลว์นํ �าเข้า

For Installation with Normal Seat

สาํหรับการตดิตั �งกับฝารองนั� งทั�วไป
For Installation with Bidet Seat

สาํหรับการตดิตั �งกับฝารองนั� งอเนกประสงค์

10

Connect T-valve and adapter (Provided) to the 
stop and connect the water supply.

ประกอบขอตอสามทางและขอตออแดปเตอร (รวมอยูใน
ผลิตภัณฑฝารองนั่ง) เขากับวาลวเปด-ปดนํ้า จากนั้นจึง
ประกอบสายนํ้าดี

Install the seat.
ตดิตั �งฝารองนั�ง

Connect the supply hose seat and install the electric 
outlet and seat according to the toilet seat instructions.

ประกอบสายนํ้าดีของฝารองนั่ง, ติดตั้งสายไฟและฝารองนั่ง
ตามคูมือคําแนะนําการติดตั้งฝารองนั่ง

For Normal Seat

สาํหรับฝารองนั� งทั�วไป
For Bidet Seat

สาํหรับฝารองนั� งอเนกประสงค์

Before You Begin/ก่อนการตดิตั �ง

K-20019X K-20020X

Mark the position of bracket and wall bolt holes according to dimensions as roughing-in. Unit : mm
หนว่ย : มม.

1
กําหนดตําแหนง่พื �นที�จะตดิตั �งแผงยดึโดยอ้างอิงจากระยะการตดิตั �ง

Drill holes for fixing the bracket and bolt. 
Using a level to ensure that the hanged bracket 
is level.

2

เจาะรูตดิตั �งขอแขวนบนผนงั ใช้ระดบันํ �าตรวจสอบ
เพื�อให้แนใ่จวา่ ขอแขวนได้ระดบั

Fix faucet and drain according to product 
instructions.

5

ประกอบก๊อกนํ �าและทอ่นํ �าทิ �งตามคําแนะนําของ
ผลติภณัฑ์

Align the vanity hanging hole with the bolts 
on the wall. Make the bolts through the vanity 
hanging hole.

6

ประกอบอา่งล้างหน้าโดยสวมเข้ากบัโบลท์ที�ยดึบนผนงั
เข้ากบัรูของอา่งล้างหน้า

8

ประกอบตู้ เฟอร์นิเจอร์ด้วยโบลท์ที�ได้กําหนดระยะของ
รูเจาะไว้

Open the cabinet door and the drawer. Fix the 
bolt according the vanity instructions. Apply 
silicone sealant onto the contact rim surface of 
the vanity.

9

เปิดบานประตแูละลิ �นชกัเพื�อประกอบโบลท์ตาม
คําแนะนําคูมื่ออา่งล้างหน้า จากนั �นจงึยาซลิโิคน

Install the metal leg to the hole in middle of 
the cabinet bottom.

3

ตดิตั �งขาตั �งเข้ากบัรูยดึใต้ตู้ เฟอร์นิเจอร์

Apply silicone sealant onto the contact surface 
of the cabinet and vanity. 
NOTE: Install adjustable feet first if needed.

4

ยาซลิโิคนขอบสมัผสัด้านบนของตู้ เฟอร์นิเจอร์และอา่ง
ข้อสังเกต หากมีการตดิตั �งขาตั �ง ให้ติดตั �งขาตั �งก่อน 

Adjust the cabinet and vanity level. Put the cabinet against the wall by adjusting the screws of 
wall clips. If necessary, turn the levelers to adjust the unit.

7

ปรับระดบัอา่งและตู้ เฟอร์นิเจอร์ให้ได้ระดบั โดยการขนัสกรูของอปุกรณ์ยดึผนงั ปรับระยะตู้ เฟอร์นิเจอร์ให้ชิดผนงั
ใช้ระดบันํ �าวดัระดบัตู้ เฟอร์นิเจอร์ในแนวตั �งและแนวนอน

Fix the cabinet and vanity again with the bolts 
according to pre-drilled cabinet fixing holes on 
the wall.

ขาตู้

รูยดึโบลท์ตู้ เฟอร์นิเจอร์รูยดึโบลท์ตู้ เฟอร์นิเจอร์

Washer Nut

Nut

IMPORTANT NOTICE TO INSTALLERS!: 
Please leave these instructions for the consumer. 
They contain important information.
Please take a few minutes to review this manual 
before you start installation. If you encounter any 
installation or performance problems, please don’t
hesitate to contact us. 
All information in this manual is based upon the 
latest product information available at the time 
of publication. At Kohler, we constantly strive to 
improve the quality of our products. We reserve 
the right to make changes in product characteris-
tics, packaging or availability at any time without 
notice.
NOTE: Some installation parts might not be provided.
NOTE: The product pictured in the installation 
steps may differ from the model being installed.

• Observe all local plumbing and building codes.
• Carefully inspect the new product for damage.
• This product complies with GB 24977-2010.
• Turn off the water supply.
• Hot (H) and Cold (C) inlets must be connected 

to the correct inlet pipes.
• Install the drain in accordance with the manu-

facturer's instructions.
• We suggest using P-trap drain. Connect P-trap 

pipe with washbasin drain.

ข้อสาํคัญถงึผู้ตดิตั �ง! คูมื่อนี �มีข้อมลูสําคญัโปรดมอบ
เอกสารให้กบัเจ้าของผลติภณัฑ์
โปรดสละเวลาสกัครู่เพื�อศึกษาคู่มือก่อนการติดตั �งหาก
ทา่นมีปัญหาเกี�ยวกบัการตดิตั �งหรือผลติภณัฑ์ กรุณาตดิ ตอ่
เราทนัที 
ข้อมลูในคู่มือเล่มนี �มาจากข้อมลูผลิตภัณฑ์ล่าสุดที�มีอยู่
ในช่วงเวลาการจัดพิมพ์บริษัทฯ ได้พัฒนาผลิตภัณฑ์
ตอ่เนื�องอยา่งสมํ�าเสมอ ดงันั �นบริษัทฯขอสงวนสทิธิ�ในการ
เปลี�ยนแปลงข้อมูลผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์ที�มีอยู่โดย
มิต้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า
ข้อสังเกต อปุกรณ์สําหรับการติดตั �งบางชิ �นอาจไม่รวม
อยูใ่นชดุผลติภณัฑ์
ข้อสังเกต รูปภาพของผลิตภณัฑ์ที�แสดงอยู่ในขั �นตอน 
การติดตั �งผลิตภณัฑ์อาจจะแตกต่างไปจากรุ่นผลิตภณัฑ์
ที�ทา่นกําลงัดําเนินการตดิตั �ง

• ตรวจสอบระบบสขุาภิบาลและกฎหมายควบคมุอาคาร
• โปรดตรวจสอบความเสยีหายของผลติภณัฑ์ก่อนเริ�มการ

ตดิตั �ง
• ผลติภณัฑ์ผลติภายใต้มาตรฐานผลติภณัฑ์ 
 GB 24977-2010
• ปิดวาล์วนํ �าดีก่อนเริ�มการติดตั �ง
• วางตําแหนง่ทอ่นํ �าร้อน (H) และทอ่นํ �าเยน็ (C) ถกูต้อง
• ตดิตั �งทอ่นํ �าทิ �งตามคําแนะนําของผู้ผลติ
• แนะนําให้ใช้ทอ่นํ �าทิ �งแบบออกผนงัเข้ากบัทอ่สะดืออา่ง

Before You Begin/ก่อนการตดิตั �ง

Fix the Middle Leg

Apply Silicone
Silic

on
e

Wall Bracket

Max 1

Vanity Wall Bolt Holes

ยาซิลิโคน

แหวนรอง นอต

นอต

คลายสกรู

รูโบลท์ยดึอา่งล้างหน้า

ประกอบขาตั้ง
ตรงกลาง

รูยดึโบลท์อา่งล้างหน้า
รูยดึโบลท์อา่งล้างหน้า

Installation and Care Guide
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ขอแนะนําการติดตั้งและการดูแลรักษา

©2018 Kohler Co.1339375-X2-A

Vanity Lavatory
อา่งล้างหน้า
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For best results, keep the following in mind when caring for 
your product:
• Carefully read the cleaner product label to ensure 
 the cleaner is safe for use on the material.
• Always test your cleaning solution on an inconspicuous 
 area before applying to the entire surface.
• Wipe surfaces clean and rinse completely with water 
 immediately after cleaner application. Rinse and dry any 
 overspray that lands on nearby surfaces.
• Do not allow cleaners to sit or soak on the surface.
• Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use an 
 abrasive material such as a brush or scouring pad to clean 
 surfaces.
• Be careful not to leave staining materials in contact with the 
 surface for extended periods of time.
• The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly and blot 
 dry any water from the surface after each use. 

WARNING: Risk of property or product damage. Do not 
use in-tank cleaners in your toilet. Products containing 
chlorine (calcium hypochlorite) can seriously damage 
fittings in the tank. This damage can cause leakage and 
property damage.

Care and Cleaning การดแูลรักษาและการทาํความสะอาด

Asia Customer Service Centre
No. 158, Jiang Chang San Road, Zhabei District, Shanghai, PRC Post Code 200436.
Tel: +(86) 21 2606 2572 

KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED
16th FL. Jasmine City Bldg., 2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road, Wattana, Bangkok 10110 Thailand
Call Center Tel. +(66) 2204 6222 

ชั้น 16 อาคารจัสมิน วิตี้, 2 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัตนา กรุงเทพฯ10110

ลูกคาสัมพันธ โทร.0 2204 6222 

E-mail: callcenterthailand@kohler.com

เพื�อให้ได้ประสทิธิภาพสงูสดุในการดแูลรักษาและทําความสะอาดสขุภณัฑ์
ของทา่น โปรดปฏิบตัติามคําแนะนําดงันี �
• อา่นฉลากผลติภณัฑ์นํ �ายาทําความสะอาด เพื�อให้แนใ่จวา่ นํ �ายาทําความ 
 สะอาดใช้ได้กบัสขุภณัฑ์ของทา่น
• ตรวจสอบผลิตภัณฑ์ทําความสะอาดกับสุขภัณฑ์ก่อนใช้งานทุกครั �ง
 โดยทดสอบบนผิวสขุภณัฑ์ที�ไมส่ามารถสงัเกตเหน็ได้ก่อน
• ล้างนํ �าออกทนัทีหลงัจากใช้ผลิตภณัฑ์ทําความสะอาดและเช็ดผิวสขุภณัฑ์
 ให้แห้งสะอาด เพื�อไมใ่ห้ละอองนํ �าอยูบ่นผิวสขุภณัฑ์
• ห้ามแชนํ่ �ายาทําความสะอาดบนผิวสขุภณัฑ์
• ใช้ฟองนํ �าชบุนํ �าหมาดๆ หรือผ้านุม่ทําความสะอาด ห้ามใช้วสัดขุดัผิว เชน่ 
 แปรงขดั หรือแผน่ขดั ในการทําความสะอาด
• ระวงัอยา่ทิ �งวสัดทีุ�ทําให้เกิดคราบไว้บนผิวสขุภณัฑ์เป็นเวลานาน
• เทคนิคการทําความสะอาดที�ดีคือล้างนํ �าทําความสะอาดและเช็ดผิว 
 สขุภณัฑ์ให้แห้งหลงัจากการใช้งาน

ข้อควรระวงั ความเสี�ยงซึ�งอาจก่อให้เกิดความเสียหายกบัที�พกัอาศยั
และสขุภณัฑ์ ห้ามใช้นํ �ายาทําความสะอาด สขุภณัฑ์ภายในถงัพกันํ �า 
เนื�องจากนํ �ายาทําความสะอาดสขุภณัฑ์ที�มีส่วนผสมของคลอไรด์ 
(แคลเซียมไฮโปคลอไรด์) อาจทําให้อปุกรณ์ภายในถงัพกันํ �าเกิดการ
รั�วซมึและชํารุดได้

Troubleshooting
Symptoms Recommended Action

1. Poor flush. A. Adjust the tank water level to match the waterline.
B. Fully open the water supply shut-off valve.
C. Clear obstructions from the trapway, jet, or bowl rim 
 holes.
D Clear obstructions from the waste line.

2. No flush. A. Make sure the push button rods are in place. 
 Adjust as needed.

4. Long tank  
 fill cycle.

A. Fully open the water supply shut-off valve.
B. Check the flexible supply line (if applicable) for
 a kink. Remove the kink.
C. Clean the valve inlet, valve head, or supply line.
 Flush lines.

5. Noisy tank  
 fill cycle.

A. Partially close the water supply shut-off valve if 
 the water pressure to the toilet is too high. Check 
 the toilet performance following any such adjustment.
B. Remove dirt or obstructions from the valve 
 head. Flush the lines.

3. The fill 
 valve turns
 on/off  by
 itself or 
 it runs, 
 allowing 
 water to 
 enter the 
 tank.

A. Check the position of flush valve cable, flush valve
 cable must not overlap the valve float sinks.
B. Check the position of flush valve cable, flush valve
 cable must not obstructive the phase of overflow
 tube.
C. Clean or replace the flush valve seal if it is worn,
 dirty, or misaligned with the valve seat or flush   
 valve seat is damaged.
D. Clean the fill valve seal of debris or replace the seal 
 assembly.
E. Replace the fill valve if the valve float sinks.
F. Adjust the tank water level if it is too high.

ปัญหาที�พบ วธีิการแก้ไข

1. ระบบชกัโครก
 ทํางาน
 ไมส่มบรูณ์

ก. ปรับระดบันํ �าในถงัพกันํ �าให้เทา่เส้นระดบันํ �า
ข. เปิดวาล์วนํ �าให้มากที�สดุ
ค. ตรวจดสูิ�งกีดขวางในคอหา่น รูเจ็ท และรูใต้ขอบโถสขุภณัฑ์
ง. ตรวจดสูิ�งกีดขวางที�ทอ่รับนํ �าเสียและทอ่ดกักลิ�น

2. ระบบชกัโครก
 ไมทํ่างาน

ก. ให้แนใ่จวา่ ก้านกดอยูใ่นตําแหนง่ ปรับแก้ไขหากไมอ่ยูใ่นตําแหนง่

4. ระยะเวลา
 การเตมินํ �า
 ในถงัพกันํ �า
 นานเกินไป

ก. เปิดวาล์วนํ �าให้มากที�สดุ
ข. ตรวจสอบสายนํ �าดี ปรับสายนํ �าดีหากสายนํ �าดีขดหรือบดิตวั
ค. ทําความสะอาดวาล์วนํ �าเข้า, ฝาครอบวาล์ว หรือทางนํ �าดี จากนั �น
    กดชกัโครกเพื�อทําความสะอาดทางนํ �า

5. เกิดเสียงดงั 
 ขณะเตมินํ �า
 ในถงัพกันํ �า

ก. หากมีแรงดนันํ �ามากเกินไป ปรับวาล์วเปิด-ปิดนํ �าให้ลดลง จากนั �น
 จงึตรวจสอบประสทิธิภาพการทํางานของสขุภณัฑ์อีกครั �ง
ข. นําสิ�งสกปรกหรือสิ�งแปลกปลอมออกจากวาล์วนํ �าเข้า

3. นํ �าไหลเข้า 
 ถงัพกันํ �า
 ตลอดเวลา

ก. ตรวจสอบตําแหนง่ของสายควบคมุวาล์วนํ �าออกไมใ่ห้กดทบัลกูลอย
 ของวาล์วนํ �าเข้า
ข. ตรวจสอบตําแหนง่ของสายควบคมุวาล์วนํ �าออกต้องไมไ่ปขีดขวาง
 การทํางานของทอ่นํ �าล้น
ค. ทําความสะอาดหรือเปลี�ยนซีลยางวาล์วนํ �าออก หากเกิดคราบสกปรก
 อาจทําให้ซีลยางของวาล์วนํ �าออกไมต่รงตําแหนง่ที�แหนง่ที�เหมาะสม
ง. ทําความสะอาดซีลยางของวาล์วนํ �าเข้า หรือเปลี�ยนซีลยางใหม่
จ. เปลี�ยนวาล์วนํ �าเข้าหากลกูลอยไมทํ่างาน
ฉ. ปรับระดบันํ �าในถงัพกันํ �าให้ลดลงหากพบวา่นํ �าอยูส่งูเกินเส้นระดบันํ �า

ข้อแนะนําการแก้ไขปัญหาเบื �องต้น

บริษัท โคหเลอร (ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน)

ชั้น 16 อาคารจัสมิน ซิต้ี, 2 ซอยสุขุมวิท 23 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110

ลูกคาสัมพันธ โทร. 0 2204 6222

E-mail: callcenterthailand@kohler.com

KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED
16th FL. Jasmine City Bldg., 2 Soi Sukhumvit  23, Sukhumvit Road, Wattana, Bangkok 10110 Thailand 
Call Center Tel. +(66) 2204 6222

Adjust the screw at middle of the metal leg 
to make it long enough to firmly contact the 
floor.
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ขนัสกรูตรงกลางของขาตั �งเพื�อให้ขาตั �งสมัผสักบัพื �น

Attach the hinge covers and plastic covers. Adjust the hinge of door in 3 direction to make sure 
the door level.

P-Trap ท่อนํ �าทิ �งแบบออกผนัง S-Trap ท่อนํ �าทิ �งแบบลงพื �น
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ปิดฝาครอบหยูดึและฝาครอบพลาสติก ปรับระยะบานพบัของประตไูด้ทั �งสามทิศทาง ให้แนใ่จวา่ บานประตู
ได้ระดบัทกุด้าน

Install the drain assembly and faucet as shown.10
ตดิตั �งชดุทอ่นํ �าทิ �งและก๊อกนํ �า ดงัภาพแสดง

Supply Lines

U Notch

Ripple Pipe
ทอ่ยน่

ทางนํ �าดี
Supply Lines
ทางนํ �าดี

Ripple Pipe
ทอ่ยน่

Finished Wall
ผนงั

Finished Wall
ผนงั

ข้อตอ่ตวัยู

Care and Cleaning

การดแูลรักษาและการทาํความสะอาด

1. Many cleansers contain abrasive and chemical substance which is not suitable for cleaning stain-
less steel, enamel, plating or plastic products. You may use mild cleansers or soaps to clean the 
surfaces. Wipe any splashes of cleane solutions from the surface with clean soft cloth.

2. Maintain ventilation in the bathroom, and separate the dry area from the damp one if conditions 
permit. Try to open the door and windows of the bathroom and maintain good ventilation.

3. Kohler bathroom cabinet are dealt with strict procedures for damp-proof, whose good damp-proof 
function ensures good performance even in bathroom of huge humidity. Yet do not splash and 
pour water directly on the bathroom cabinet. Make sure that the bathroom is not over damp and 
wipe any splashes from surfaces immediately.

4. Maintenance of door board: Clean and wipe door board regularly, and wipe the condensation 
vapor with dry and soft cloth.

5. Ensure that electrical connections for appliances such as head lamp is insulated wipe mirror 
surface with chamois regularly to guarantee the persistent excellent performance.

6. Please do not sit, lean or step on the basin cabinet.

1. ผลิตภัณฑ์ทําความสะอาดบางประเภทอาจมีส่วนผสมของสารเคมีและสารที�มีฤทธิ�กัดกร่อนซึ�งไม่เหมาะสําหรับ
ทําความสะอาด ผลติภณัฑ์สแตนเลส อีนาเมล โลหะ หรือพลาสตกิ ขอแนะนําให้ใช้ผลติภณัฑ์ทําความสะอาดหรือสบู่
ที�มีฤทธิ�ออ่นๆ ทําความสะอาดพื �นผิวผลติภณัฑ์เช็ดคราบผลติภณัฑ์ทําความสะอาดที�ตกค้างบนพื �นผิวด้วยผ้านุม่

2. ห้องนํ �าจะต้องมีอากาศถ่ายเทเพียงพอ แยกสว่นแห้งและสว่นเปียกออกจากกนั หากทําได้พยายามเปิดประตแูละ
หน้าตา่งห้องนํ �าเพื�อระบายอากาศ

3. ตู้เฟอร์นิเจอร์ห้องนํ �าของโคห์เลอร์มีคณุสมบตัป้ิองกนัความชื �น  ทําให้ทา่นมั�นใจได้ถงึประสทิธิภาพการทํางานที�ยอดเยี�ยม
แม้ใช้งานในห้องนํ �า ที�มีความชื �นสงู อยา่งไรก็ตาม อยา่สาดหรือเทนํ �า ลงบนตู้เฟอร์นิเจอร์โดยตรง  ตรวจสอบให้แนใ่จวา่ 
ห้องนํ �าไมชื่ �นจนเกินไป และเช็ดผลติภณัฑ์ทําความสะอาดหรือคราบนํ �าออกจากพื �นผิวผลติภณัฑ์ทนัที

4. เช็ดทําความสะอาดตู้ เฟอร์นิเจอร์เป็นประจําและเช็ดให้แห้งด้วยผ้านุม่ทกุครั �งหลงัใช้งาน
5. ต้องให้แนใ่จวา่ หุ้มฉนวนสายไฟของอปุกรณ์ไฟ้ฟ้า เชน่ โคมไฟ ฯลฯ เช็ดทําความสะอาดพื �นผิวที�เป็นกระจกด้วย

ผ้าชามวัร์
6. อยา่นั�ง พิง หรือเหยียบบนตู้ เฟอร์นิเจอร์
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